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Travelers should always check with 
their nation's state department for 

current advisories on local conditions 
before traveling abroad. 

 
 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Fourth Edition 
© and ℗ Recorded Program 2025 Simon & Schuster, LLC. 

 
© Reading Booklet 2025 Simon & Schuster, LLC. 

Pimsleur® is an imprint of Simon & Schuster Audio, 
a division of Simon & Schuster, LLC. Mfg in USA. 

 
All rights reserved. 

  



 

 iii 

Italian 3 
 

ACKNOWLEDGMENTS 
 

VOICES 
English-Speaking Instructor …………..................  Danny Pellegrini 
Italian-Speaking Instructor ………………..….………. Edoardo Santini 
Female Italian Speaker ….….…..………………….. Eleonora Marasca 
Male Italian Speaker ……..…..……………................. Paolo Diciaccio 
 

WRITERS 
Emily Taylor & Chiara Impellizzeri 

 

EDITORS 
Marie-P. Grandin-Gillette 

 
DIRECTOR & PRODUCER 

Sarah H. McInnis 
 

RECORDING ENGINEER 
Peter S. Turpin 

 
 
 
 

Simon & Schuster Studios, Concord, MA 
  



 

 iv 

Italian 3 
 

TABLE OF CONTENTS 
 

Introduction  ........................................................................................ 1 
Lesson One  ......................................................................................... 5 
Lesson Two  ......................................................................................... 7 
Lesson Three  ...................................................................................... 9 
Lesson Four  ......................................................................................... 11 
Lesson Five  ......................................................................................... 13 
Lesson Six  ........................................................................................... 15 
Lesson Seven  ...................................................................................... 17 
Lesson Eight  ....................................................................................... 19 
Lesson Nine  ........................................................................................ 21 
Lesson Ten  .......................................................................................... 23 
Lesson Eleven  ..................................................................................... 25 
Lesson Twelve  .................................................................................... 27 
Lesson Thirteen  .................................................................................. 29 
Lesson Fourteen  ................................................................................. 31 
Lesson Fifteen  ..................................................................................... 33 
Lesson Sixteen  .................................................................................... 35 
Lesson Seventeen  .............................................................................. 37 
Lesson Eighteen  ................................................................................. 39 
Lesson Nineteen  ................................................................................. 41 
Lesson Twenty  .................................................................................... 43 
Lesson Twenty-One  ........................................................................... 45 
Lesson Twenty-Two  ........................................................................... 47 
Lesson Twenty-Three  ......................................................................... 49 
Lesson Twenty-Four  ........................................................................... 51 
Lesson Twenty-Five  ............................................................................ 53 
Lesson Twenty-Six  .............................................................................. 55 
Lesson Twenty-Seven  ........................................................................ 57 
Lesson Twenty-Eight  .......................................................................... 59 
Lesson Twenty-Nine  ........................................................................... 61 
Lesson Thirty  ...................................................................................... 63



 

 1 

Italian 3 
 

Introduction 

Buongiorno!  Welcome to the Reading Lessons for Pimsleur’s 
Italian 3!  

Did you know that throughout the world approximately 
eighty-five million people speak Italian every day? Italian is 
spoken by sixty-seven million native speakers, not only in Italy 
itself, but also in Switzerland, San Marino, the Vatican, Croatia 
and parts of Slovenia. Add to that millions of expats living in 
Australia, South America and the United States, and millions 
more who speak Italian as a second language and you have a 
vibrant community of kind, lively people ready to help you 
practice Italian. Piacere!  

Italian, like French, Spanish, Portuguese and Romanian, is a 
Romance language, which means that it is derived from Latin. 
Unsurprisingly, today’s Italian is the Romance language that 
most closely resembles the original Latin. But today’s 
conversational Italian barely sounds or looks like Church Latin. 
As a matter of fact, after the fall of the Roman Empire in the 
5th century, it took hundreds of years for Italian to emerge 
and coalesce into its own language.  

It is widely recognized that 14th century Florentine poets 
Dante Alighieri, Giovanni Boccaccio and Francesco Petrarch 
helped standardize the language by adopting elements of 
both the northern and the southern Italian cultures and 
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dialects. Through their writings published in their local Tuscan 
dialect, these three great poets of the 1300s can be credited 
with forming the basis of modern Italian.   

Today, many dialects remain actively spoken throughout Italy, 
by both older and younger generations, especially among 
friends or within families, alongside standard Italian. In fact, 
many words in contemporary Italian have been borrowed 
from regional dialects.   

Modern Italian itself is rich with words of differing origin: Latin, 
of course, but also ancient Greek, some French, a little 
German, and even a smattering of Spanish and Arabic.  

And what would the English language be without Italian 
words? Many words in music, opera, and the arts (piano, 
opera, soprano, ballerina, maestro) come directly from 
Italian. In geography and adventure, we can thank Italian 
explorers (volcano, archipelago, America). There are Italian 
words in politics and family drama (drama, vendetta, politico, 
propaganda, stiletto). And food and drink (antipasto, 
lasagna, pepperoni, bruschetta, gelato, macchiato) definitely 
have more flavor thanks to Italian!  

As you embark on your Italian adventure, remember that 
speaking clearly and naturally is not always easy to do at an 
introductory level, and you may have to repeat a lesson a few 
times if necessary. The Pimsleur Method has a proven success 
rate and you will find that it is well worth the effort. We hope 
you enjoy the journey.  Buon viaggio! 
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The Reading Lessons 
 

There are thirty Reading Lessons included with this course – 
one for each audio lesson. You can do them individually with 
each lesson or wait and do them all together after finishing all 
the audio lessons. The Italian alphabet is the same as the 
English alphabet - minus the letters j, k, w, x and y - but don't 
be fooled. Italian has its own unique sound system. 

As in Levels 1 and 2, the Readings in Level 3 do not provide a 
list of the words or sentences taught in the audio lessons. 
Rather, we continue to take you to the source – the sounds of 
individual letters and letter combinations. In this way you’ll 
keep learning how these sounds play out in words and 
sentences. Don’t be afraid to push yourself with your 
pronunciation and accent. Be dramatic and have fun! The 
closer you can get to the native speaker’s pronunciation, the 
more authentic your experience will be, and the more easily 
you’ll remember what you’ve learned. 

Complete instructions on how to do the readings are 
contained in the audio of the Reading Lessons. Unlike your 
daily Pimsleur lessons, the Reading Lessons require you to not 
only speak aloud, but also to read, so don't attempt to do 
them while walking or driving. 

Now, let’s get started with your first Reading Lesson, and you 
can see for yourself how they work. 
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Lesson One 

Segnaletica Italiana 
 

1. Aeroporto 

2. Dogana 

3. Bagagli 

4. Stazione 

5. Fermata dell’autobus 

6. Uscita 

7. Partenze 

8. Arrivi 

9. Oggetti smarriti 

10. Telefoni 

11. Ufficio del turismo 

12. Agenzia di cambio 
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Lesson One Translations 

Italian Signage 
 

1. Airport 

2. Customs 

3. Luggage 

4. Station 

5. Bus stop 

6. Exit 

7. Departures 

8. Arrivals 

9. Lost and Found 

10. Telephones 

11. Tourism office 

12. Exchange agency 
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Lesson Two 

Altra segnaletica 
 

1. Parcheggio 

2. Biglietteria 

3. Informazioni 

4. Voli internazionali 

5. Voli nazionali 

6. Poste e telecomunicazioni 

7. Numero del volo 

8. Passaggio a livello senza barriere 

9. Biglietto di andata e ritorno 

10. Carta d’imbarco 

11. Deposito bagagli 

12. Volo senza scalo 
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Lesson Two Translations 

Other Signs 
 

1. Parking 

2. Ticket office 

3. Information 

4. International flights 

5. Domestic flights 

6. Post and telecommunications 

7. Flight number 

8. Railroad crossing without gates 

9. Round trip ticket 

10. Boarding pass 

11. Baggage storage 

12. Non-stop flight 
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Lesson Three  

Guidare in Italia  
 

1. Piazza  

2. Senso unico  

3. Autostrada  

4. Strada senza uscita  

5. Divieto d’accesso  

6. Divieto di transito  

7. Lavori in corso  

8. Isola pedonale  

9. Pedoni  

10. Polizia  

11. Deviazione  

12. Carabinieri  
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Lesson Three Translations 

Driving in Italy 
 

1. Square  

2. One-way  

3. Highway  

4. Dead-end road  

5. No entry  

6. No transit  

7. Roadwork in progress  

8. Pedestrian area  

9. Pedestrians  

10. Police  

11. Detour  

12. Carabinieri  
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Lesson Four 

Segnaletica sulle strade e autostrade Italiane 
 

1. Tangenziale 

2. Pagamento con la tessera 

3. Strada provinciale 

4. Autostrada sud 

5. Limite di velocità 

6. Si prega di rallentare 

7. Materiale instabile sulla strada 

8. Stazione di servizio 

9. Sosta di emergenza 

10. Assistenza automobilistica 

11. Traffico intenso 

12. Soccorso stradale 
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Lesson Four Translations 

Signs on Italian Roads and Highways 
 

1. Bypass 

2. Payment with card 

3. Provincial road 

4. Southern motorway 

5. Speed limit 

6. Please slow down 

7. Unstable material on the road 

8. Gas station 

9. Emergency stop 

10. Automotive assistance 

11. Heavy traffic 

12. Roadside assistance 
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Lesson Five 

Versi di arie e canzoni Italiane famose 
 

1. Nessun dorma ... (Turandot) 

2. Un bel dì vedremo ... (Madama Butterfly) 

3. Mi chiamano Mimì ... (La Bohème) 

4. La donna è mobile ...  (Rigoletto) 

5. Funiculì, Funiculà   (Neapolitan song) 

6. Tacea la notte placida.  (Il Trovatore) 

7. Il balen del suo sorriso ... (Il Trovatore) 

8. Libiamo ne’ lieti calici. (La Traviata) 

9. Che gelida manina ... (La Bohème) 

10. Recondita armonia ... (Tosca) 

11. Celeste Aida ...   (Aida) 

12. Tutti mi vogliono.  (Barbiere di Siviglia) 
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Lesson Five Translations 

Lines From Famous Italian Arias and Songs 
 

1. No one sleeps ...  

2. One fine day we'll see ...  

3. They call me Mimì ... 

4. The woman is fickle ... 

5. Funiculì, Funiculà 

6. The placid night was silent. 

7. The flash of her smile ... 

8. Let's drink from the happy chalices. 

9. What a cold little hand ... 

10. Hidden harmony ... 

11. Heavenly Aida ... 

12. Everyone wants me. 
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Lesson Six 

 I nomi di alcuni Italiani famosi 
 

1. Dante Alighieri 

2. Michelangelo Buonarroti 

3. Guglielmo Marconi 

4. Alessandro Manzoni 

5. Guido Gozzano 

6. Giovanni Boccaccio 

7. Raffaello Sanzio 

8. Sandro Botticelli 

9. Giuseppe Verdi 

10. Gaetano Donizetti 

11. Marco Polo 

12. Ugo Foscolo 
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Lesson Six Translations 

The Names of Some Famous Italians 
 

1. Dante Alighieri 

2. Michelangelo Buonarroti 

3. Guglielmo Marconi 

4. Alessandro Manzoni 

5. Guido Gozzano 

6. Giovanni Boccaccio 

7. Raffaello Sanzio 

8. Sandro Botticelli 

9. Giuseppe Verdi 

10. Gaetano Donizetti 

11. Marco Polo 

12. Ugo Foscolo 
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Lesson Seven 

 Cose che potresti trovare in bagno 
 

1. Lo spazzolino da denti 

2. Il dentifricio 

3. Il sapone 

4. Lo specchio 

5. La doccia 

6. Lo shampoo 

7. La carta igienica 

8. Il rasoio elettrico 

9. La vasca da bagno 

10. L’asciugamano 

11. L’asciugacapelli 

12. Il lavandino 
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Lesson Seven Translations 

Things One Might Find in the Bathroom 
 

1. Toothbrush 

2. Toothpaste 

3. Soap 

4. Mirror 

5. Shower 

6. Shampoo 

7. Toilet paper 

8. Electric razor 

9. Bathtub 

10. Towel 

11. Hair dryer 

12. Sink 
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Lesson Eight 

In caso di emergenza 
 

1. Pronto soccorso 

2. Azienda sanitaria locale 

3. L’ambulanza 

4. L’ospedale 

5. L’infermiere 

6. Il medico di turno 

7. Medicina 

8. L’assistenza medica 

9. Unità di rianimazione 

10. Le analisi del sangue 

11. Non mi sento bene. 

12. Ho mal di testa. 
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Lesson Eight Translations 

In Case of Emergency 
 

1. Emergency room 

2. Local health authority 

3. Ambulance 

4. Hospital 

5. Nurse 

6. Doctor on duty 

7. Medicine 

8. Medical care 

9. Intensive Care Unit 

10. Blood tests 

11. I don't feel well. 

12. I have a headache. 
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Lesson Nine 

Viaggiando in treno 
 

1. Binario 

2. Rapido 

3. Supplemento 

4. Vagone ristorante 

5. Treno locale 

6. Treno con supplemento 

7. Prenotazione 

8. Riservato 

9. Vagone letto 

10. Cuccette 

11. Controllore 

12. Capostazione 
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Lesson Nine Translations 

Traveling by Train 
 

1. Platform 

2. Fast 

3. Surcharge (in addition to regular fare) 

4. Restaurant car 

5. Local train 

6. Train with surcharge (for faster or 
premium service) 

7. Reservation 

8. Reserved 

9. Sleeper car 

10. Sleeping berth / bunk 

11. Controller 

12. Stationmaster 
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Lesson Ten 

 Al supermercato 
 

1. Verdure 

2. Frutta 

3. Ricotta salata 

4. Pasta 

5. Pollo 

6. Carne 

7. Un chilo 

8. Latticini 

9. Formaggio 

10. Cassa 

11. Gelati 

12. Pane 
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Lesson Ten Translations 

At the Supermarket 
 

1. Vegetables 

2. Fruit 

3. Ricotta cheese, salted and aged 

4. Pasta 

5. Chicken 

6. Meat 

7. One kilo 

8. Dairy products 

9. Cheese 

10. Check out (register) 

11. Ice cream 

12. Bread 
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Lesson Eleven 

In hotel 
 

1. Albergo 

2. La chiave 

3. Il direttore 

4. L’ascensore 

5. Una camera doppia 

6. Una singola 

7. Pensione completa 

8. Mezza pensione 

9. Alta stagione 

10. Bassa stagione 

11. Piscina 

12. Palestra 
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Lesson Eleven Translations 

At the Hotel 
 

1. Hotel 

2. The key 

3. The manager 

4. The elevator 

5. A double room 

6. A single room 

7. Full board 

8. Half board 

9. High season 

10. Low season 

11. Swimming pool 

12. Gym 
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Lesson Twelve 

Al ristorante 
 

1. Il pranzo 

2. La cena 

3. Uno spuntino 

4. Il menù 

5. La lista dei vini 

6. La specialità del giorno 

7. L’aperitivo 

8. Antipasti 

9. Primi piatti 

10. Contorni 

11. Secondi 

12. Dolci 
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Lesson Twelve Translations 

At the Restaurant 
 

1. Lunch 

2. Dinner 

3. A snack 

4. The menu 

5. The wine list 

6. The special of the day 

7. The aperitif 

8. Starters 

9. First courses 

10. Side dishes 

11. Second courses 

12. Desserts 
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Lesson Thirteen 

All'ufficio postale 
 

1. Vaglia postale 

2. Timbro 

3. Francobollo 

4. Cartoline postali 

5. Versamenti 

6. Buca delle lettere 

7. Lettera raccomandata 

8. Via aerea 

9. Casella postale 

10. Codice d’avviamento postale 

11. Ritardo postale 

12. Postino 
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Lesson Thirteen Translations 

At the Post Office 
 

1. Money order 

2. Stamp 

3. Postal stamp 

4. Postcards 

5. Payments 

6. Mailbox 

7. Registered letter 

8. By air 

9. Mailbox 

10. Postal code 

11. Postal delay 

12. Postman 
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Lesson Fourteen 

In banca 
 

1. Un conto corrente 

2. Acconto 

3. Prire un conto 

4. Chiudere un conto 

5. Un bonifico bancario 

6. Un deposito 

7. Consultare il saldo 

8. Gli interessi 

9. Un mutuo 

10. Prelevare soldi al bancomat 

11. Investimenti bancari 

12. Tasso di interesse 
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Lesson Fourteen Translations 

At the Bank 
 

1. A checking account 

2. Down payment 

3. Open an account 

4. Close an account 

5. A bank transfer 

6. A deposit 

7. Check the balance 

8. Interest 

9. A mortgage 

10. Withdraw money from an ATM 

11. Bank investments 

12. Interest rate 
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Lesson Fifteen 

In un'edicola o in una libreria 
 

1. Un giornale 

2. Un quotidiano 

3. Una rivista 

4. Un fumetto 

5. Una guida turistica 

6. Una pianta della città 

7. Una cartina stradale 

8. Un dizionario 

9. Un romanzo 

10. Un libro per bambini 

11. Un giallo 

12. Un romanzo d’amore 
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Lesson Fifteen Translations 

At a Newspaper Stand or a Bookstore 
 

1. A newspaper 

2. A daily newspaper 

3. A magazine 

4. A comic book 

5. A travel guide 

6. A city map 

7. A road map 

8. A dictionary 

9. A novel 

10. A children's book 

11. A detective story 

12. A romance novel 
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Lesson Sixteen 

Espressioni e modi di dire regionali tipici 
 

1. Ho una fame da lupi! 

2. Sei come il prezzemolo! 

3. Mario è una buona forchetta. 

4. Parla come mangi! 

5. Lui è una testa di rapa. 

6. Il polpo si cuoce nell’acqua sua. 

7. Sei rosso come un peperone! 

8. Non mettere il carro davanti ai buoi. 

9. Tanto pe’cantà. 

10. Questa è la ciliegina sulla torta. 

11. È buono come il pane. 

12. Siamo alla frutta. 
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Lesson Sixteen Translations 

Typical Regional Expressions and Idioms 
 

1. I'm hungry as a wolf! 

2. You’re everywhere! Lit. You're like parsley! 

3. Mario enjoys food. Lit. Mario is a good fork. 

4. Speak plainly! Lit. You speak as you eat! 

5. He’s stupid. Lit. He's a turnip head. 

6. You’re your own worst enemy. Lit. The 
octopus is cooked in its own water. 

7. You're red as a pepper! 

8. Don't put the cart before the horse. 

9. Enjoy life. Lit. Just to sing. 

10. This is the icing on the cake. Lit. This is the 
cherry on the cake. 

11. He’s a good person. Lit. He’s as good as 
bread. 

12. We’re at the bottom of the barrel. Lit. We're 
at the fruit (the end of the meal). 
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Lesson Seventeen 

Proverbi Italiani  
 

1. Buon sangue non mente. 

2. Tale padre, tale figlio. 

3. Chi si ferma è perduto. 

4. I nodi vengono al pettine. 

5. Non tutti i salmi finiscono in gloria. 

6. Chi va con lo zoppo ... 

7. Impara a zoppicare. 

8. Brutto come la fame. 

9. Meglio soli che male accompagnati. 

10. Prendere con le pinze. 

11. Non vale un’acca. 

12. Lasciar correre. 
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Lesson Seventeen Translations 

Italian Proverbs 
 

1. Good blood doesn't lie. 

2. Like father, like son. 

3. He who stops is lost. 

4. The chickens are coming home to roost.  
Lit. The knots will come to the comb. 

5. Not all psalms end in glory. 

6. He who walks with the lame ... 

7. Learns to limp. 

8. Ugly as hunger. 

9. Better alone than in bad company. 

10. To take with a grain of salt.  
Literally: to take with the tongs 

11. It's worthless. 

12. Let it go. 
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Lesson Eighteen 

Altri proverbi ed espressioni 
 

1. Chi fa da sè, fa per tre. 

2. Chi va piano, va sano e va lontano. 

3. Trenta giorni ha novembre ... 

4. Con april, giugno e settembre ... 

5. Di ventotto c’è ne è uno ... 

6. Tutti gli altri ne han trentuno. 

7. Cielo a pecorelle ... 

8. Acqua a catinelle. 

9. Inghiottire il rospo. 

10. Mangiare come un bufalo 

11. Nudo come un verme 

12. È un osso duro da rodere. 
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Lesson Eighteen Translations 

More Proverbs and Expressions 
 

1. He who does it himself, does it for three. 

2. He who goes slowly, goes safely and far. 

3. Thirty days has November ... 

4. With April, June and September ... 

5. Of twenty-eight there is one ... 

6. All the rest have thirty-one. 

7. Sheep's wool sky ... 

8. Water in buckets. 

9. I swallowed my pride.  
Literally: to swallow the toad 

10. Eat like a buffalo 

11. Naked as a worm 

12. It's a hard bone to gnaw. 
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Lesson Nineteen 

Esclamazioni particolari 
 

1. Tanti auguri! 

2. Congratulazioni! 

3. Felice anno nuovo! 

4. Alla vostra! 

5. Alla prossima volta! 

6. Ma va! Macché! 

7. Che peccato! 

8. Buona fine e buon principio! 

9. D’accordo! 

10. A risentirci presto! 

11. Alla tua! 

12. Buona giornata! 
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Lesson Nineteen Translations 

Expressions for Special Occasions 
 

1. Best wishes! 

2. Congratulations! 

3. Happy New Year! 

4. To you! (formal) 

5. See you next time! 

6. Come on! As if! 

7. What a shame! 

8. Happy ending and happy beginning! 

9. Okay! 

10. See you soon! 

11. To you! (casual) 

12. Have a nice day! 
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Lesson Twenty 

Piatti Italiani famosi 
 

1. Spaghetti ai frutti di mare 

2. Cotoletta alla milanese 

3. Polenta al baccalà 

4. Spaghetti al nero di seppia 

5. Scaloppine al limone 

6. Risotto al tartufo 

7. Tagliatelle al cinghiale 

8. Tacchino ripieno 

9. Peperoni arrostiti 

10. Penne all’arrabbiata 

11. Insalata di pomodori 

12. Pasta alla siciliana 
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Lesson Twenty Translations 

Famous Italian Dishes 
 

1. Spaghetti with seafood 

2. Milanese cutlet 

3. Polenta with cod 

4. Spaghetti with squid ink 

5. Scallops with lemon 

6. Risotto with truffles 

7. Tagliatelle with wild boar 

8. Stuffed turkey 

9. Roasted peppers 

10. Penne with arrabbiata sauce 

11. Tomato salad 

12. Pasta in the Sicilian style 
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Lesson Twenty-One 

Altri proverbi e detti 
 

1. La morte è una livella. 

2. Marzo pazzerello, guarda il sole e prendi 
l’ombrello. 

3. Un pallone gonfiato 

4. Dare carta bianca a qualcuno 

5. Essere sui carboni ardenti 

6. Una boccata d’aria 

7. Mente sapendo di mentire. 

8. Mettersi il cuore in pace. 

9. Cane mangia cane. 

10. Meglio un uovo oggi che una gallina 
domani. 

11. Avere il cuore di un coniglio 

12. Smuovere mari e monti 
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Lesson Twenty-One Translations 

Other Proverbs and Sayings 
 

1. Death is an equalizer. 

2. Crazy March, look at the sun and take an 
umbrella. 

3. A bloated balloon 

4. To give carte blanche to someone 

5. To be on hot coals 

6. A breath of fresh air 

7. He lies knowing he’s lying. 

8. To make peace with your heart. 

9. Dog eat dog. 

10. Better an egg today than a chicken 
tomorrow. 

11. To have the heart of a rabbit 

12. To move heaven and earth 
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Lesson Twenty-Two 

Ancora altri proverbi e detti 
 

1. Non sapere che pesci pigliare 

2. Un’arca di scienza 

3. Di buzzo buono 

4. Felice come una Pasqua 

5. Scoprire gli altarini 

6. Fare il cascamorto 

7. Offro io! 

8. Ma no, offriamo noi! 

9. Facciamo alla romana! 

10. Tocca a me. 

11. Tocca a te. 

12. Che bello. 
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Lesson Twenty-Two Translations 

Still More Proverbs and Sayings 
 

1. Not knowing what to do 
Literally: Not knowing which fish to catch 

2. A repository for scientific knowledge 

3. To do something diligently or earnestly  
Literally: with a good belly 

4. Happy as can be.  
Literally: As happy as Easter. 

5. To reveal the skeletons in the closet  
Literally: to uncover the altars 

6. A ladies man / a shameless flirt 
7. I'll pay! 
8. No, we'll pay! 
9. Let's do it the Roman way! (split the bill) 
10. It's my turn. 
11. It's your turn. 
12. How beautiful. 
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Lesson Twenty-Three 

Altri segni 
 

1. Binario uno 

2. Niente da dichiarare 

3. Treno Frecciarossa 

4. Treno Frecciabianca 

5. Treno ad alta velocità 

6. Metropolitana 

7. Controllo passaporti 

8. Ufficio informazioni 

9. Biglietto di sola andata 

10. Visto turistico 

11. Rinnovo passaporti 

12. Passaporto a fibra ottica 
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Lesson Twenty-Three Translations 

More Signs 

1. Platform One 

2. Nothing to declare 

3. Fastest / most premium train (300km/hr) 

4. Fast train (200km/hr) 

5. High-speed train 

6. Metro 

7. Passport control 

8. Information office 

9. One-way ticket 

10. Tourist visa 

11. Passport renewal 

12. Digital or E-Passport (embedded chip) 
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Lesson Twenty-Four 

Indicazioni per la guida e il parcheggio 
 

1. Autobus senza passeggeri 

2. Divieto di sosta a qualsiasi ora 

3. Passo carrabile 

4. Doppio senso di circolazione 

5. Salita ripida 

6. Scuola 

7. Incrocio 

8. Caduta massi 

9. Marciapiede 

10. Divieto di inversione 

11. Sosta vietata 

12. Dare la precedenza 
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Lesson Twenty-Four Translations 

Signs for Driving and Parking 
 

1. Bus without passengers 

2. No parking at any time 

3. Driveway 

4. Two-way traffic 

5. Steep climb 

6. School 

7. Crossroads 

8. Falling rocks 

9. Sidewalk 

10. No U-turn 

11. Parking prohibited 

12. Yield 
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Lesson Twenty-Five 

Più segnali per la guida e il parcheggio 
 

1. Dosso o cunetta 

2. Corsia preferenziale 

3. Strada a doppia corsia 

4. Sosta di emergenza 

5. Parcheggio di un'ora 

6. Solo veicoli di emergenza 

7. Si prega di non parlare al conducente. 

8. Vietato sporgersi dal finestrino. 

9. Si prega di scendere dall'autobus  
sul lato destro. 

10. Deviazione avanti 

11. Chiusura stradale 

12. Questo autobus è fuori servizio. 
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Lesson Twenty-Five Translations 

More Signs for Driving and Parking 
 

1. Bump or ditch 

2. Preferential / Bus lane 

3. Two-lane road 

4. Emergency stop 

5. One-hour parking 

6. Emergency vehicles only 

7. Please do not talk to the driver. 

8. Do not lean out of the window. 

9. Please exit the bus on the right side. 

10. Detour ahead 

11. Road closure 

12. This bus is out of service. 
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Lesson Twenty-Six 

Altri italiani famosi 
 

1. Francesco Petrarca 

2. Galileo Galilei 

3. Leonardo da Vinci 

4. Giacomo Puccini 

5. Alberto Moravia 

6. Dacia Maraini 

7. Elsa Morante 

8. Filippo Lippi 

9. Grazia Deledda 

10. Rita Levi Montalcini 

11. Artemisia Gentileschi 

12. Giuseppe Garibaldi 
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Lesson Twenty-Six Translations 

Other Famous Italians 
 

1. Francesco Petrarca 

2. Galileo Galilei 

3. Leonardo da Vinci 

4. Giacomo Puccini 

5. Alberto Moravia 

6. Dacia Maraini 

7. Elsa Morante 

8. Filippo Lippi 

9. Grazia Deledda 

10. Rita Levi Montalcini 

11. Artemisia Gentileschi 

12. Giuseppe Garibaldi 
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Lesson Twenty-Seven 

Una visita dal medico 
 

1. Ho un po’ di febbre. 

2. Ho mal di stomaco. 

3. Mi fa male la gamba. 

4. Mi fanno male le spalle. 

5. Mi fa male un dente. 

6. Dov’è una farmacia di turno? 

7. Metta il termometro sotto la lingua. 

8. Ha una distorsione alla caviglia. 

9. Prenda due di queste pillole a colazione. 

10. Devo misurarLe la pressione sanguigna. 

11. Tra uno e dieci, quanto è forte il dolore? 

12. Si è rotto l’alluce.  
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Lesson Twenty-Seven Translations 

A Visit to the Doctor 
 

1. I have a bit of a fever. 

2. My stomach hurts. 

3. My leg hurts. 

4. My shoulders hurt. 

5. My tooth hurts. 

6. Where is a pharmacy on duty? 

7. Put the thermometer under your tongue. 

8. You have a sprained ankle. 

9. Take two of these pills at breakfast. 

10. I need to take your blood pressure. 

11. Between one and ten, how bad is the pain? 

12. You broke your big toe. 
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Lesson Twenty-Eight 

Prendere il treno 
 

1. Viaggio in prima classe. 

2. Ecco gli orari dei treni. 

3. Voglio un posto vicino al finestrino. 

4. Abbiamo tre fermate fino alla nostra 
destinazione. 

5. Puoi depositare i tuoi bagagli qui. 

6. Questa è la carrozza silenzio del treno. 

7. Questa è la carrozza panoramica. 

8. L'uscita più vicina potrebbe essere dietro di 
te. 

9. Ci stiamo avvicinando a un tunnel. 

10. Questo treno è molto comodo. 

11. Viaggiare in treno è il mio modo preferito di 
viaggiare. 

12. Buon viaggio in treno! 
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Lesson Twenty-Eight Translations 

Taking the Train 

1. I travel first class. 

2. Here are the train schedules. 

3. I want a window seat. 

4. We have three stops to our destination. 

5. You can store your luggage here. 

6. This is the quiet car of the train. 

7. This is the observation car. 

8. The nearest exit may be behind you. 

9. We are approaching a tunnel. 

10. This train is very comfortable. 

11. Traveling by train is my favorite way to 
travel. 

12. Enjoy your train ride! 
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Lesson Twenty-Nine 

Una giro in libreria 
 

1. Cerco un libro di poesie. 

2. Rimetti il libro sullo scaffale. 

3. Ho letto una bella recensione su questo 
libro. 

4. Mi piace la copertina di questo libro. 

5. È una raccolta di racconti. 

6. È una raccolta di storie dell’orrore. 

7. Stai acquistando un libro tascabile? 

8. Preferisco acquistare libri con copertina 
rigida. 

9. Ho troppi libri a casa! 

10. Mi piace leggere libri di fantascienza. 

11. Preferisco leggere saggistica. 

12. Mia nipote scrive libri sui vampiri! 
 



 

 61 

Italian 3 
 

 

 
  

Lesson Twenty-Nine Translations 

 A Visit to the Bookshop 

1. I am looking for a book of poetry. 

2. Put the book back on the shelf. 

3. I read a nice review of this book. 

4. I like the cover of this book. 

5. It is a collection of short stories. 

6. It is a collection of horror stories. 

7. Are you buying a paperback? 

8. I prefer to buy hardcover books. 

9. I have too many books at home! 

10. I like to read science fiction. 

11. I prefer to read nonfiction. 

12. My niece writes books about vampires! 
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Lesson Thirty 

Un giro per negozi 
 

1. Ho bisogno di vestiti nuovi per il lavoro. 

2. Mi servono solo dei calzini nuovi. 

3. Tutti i miei calzini hanno dei buchi. 

4. Allora forse hai bisogno di scarpe nuove? 

5. O forse ho bisogno di un nuovo cappotto. 

6. Devo anche comprare i vestiti per la 
palestra. 

7. In tal caso, cercherò un nuovo costume 
da bagno. 

8. Non ti serve anche una nuova giacca? 

9. No. La mia vecchia giacca va BENE! 

10. Quella giacca è piena di buchi. 

11. Beh, mi piace e mi sta bene. 

12. È vero e ti sta bene. 
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Lesson Thirty Translations 

A Shopping Trip 
 

1. I need new clothes for work. 

2. I just need new socks. 

3. All my socks have holes in them. 

4. So maybe you need new shoes? 

5. Or maybe I need a new coat. 

6. I also need to buy clothes for the gym. 

7. In that case, I'll look for a new bathing suit. 

8. Don't you need a new jacket too? 

9. No. My old jacket is FINE! 

10. That jacket is full of holes. 

11. Well, I like it and it looks good on me. 

12. That's true and it does look good on you. 
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